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Θεωπηηικέρ  

θέζειρ 

Διδακηικέρ  

πποζεγγίζειρ 

Νέερ  

ηεσνολογίερ 



Θεωξεηηθέο 
πξνζεγγίζεηο 

Θεωξίεο κάζεζεο  



1) Σπκπεξηθνξηζκόο 
        /Behaviorism/ 

 
2) Οηθνδνκηζκόο 
/Constructivism/ 

 
3) Θεωξία ηεο Δξαζηεξηόηεηαο  

      /Activity Theory/ 
 

  

Θεωπηηικέρ 

πποζεγγίζειρ 

Θεωξίεο κάζεζεο 



• γπαμμαηικήρ και μεηάθπαζηρ (Grammar-translation Method) 

• ανηιπαπαβολική ανάλςζη (Contrastive Analysis) 

• ακοςζηική μέθοδορ (Audiolingual Method) 

• επικοινωνιακή μέθοδορ (Communicative Method) 

• θςζική πποζέγγιζη (Natural Approach) 

• διεπγαζηική διδαζκαλία (Processing Instruction) 

• εζηίαζη ζηον ηύπο (Focus on Form) 

• διεκπεπαιωηικέρ δπαζηηπιόηηηερ (Task-based Approach) 

• μινιμαλιζηική μέθοδορ (Minimalist Method) 

 

Μέζνδνη 



• ΓΡΑΜΜΑΣΙΚΟΙ ΚΑΝΟΝΔ΢ 
 
• ΜΔΣΑΦΡΑ΢Η ΚΔΙΜΔΝΩΝ 
 
• ΒΑ΢ΙΚΑ ΒΟΗΘΗΜΑΣΑ:  
 ΓΙΓΛΩ΢΢Α ΛΔΞΙΚΑ 
 
• Α΢ΚΗ΢ΔΙ΢: ΜΔΣΑΦΡΑ΢ΣΙΚΔ΢ 

 



1) Αληηπαξαβνιηθή Αλάιπζε  
        /Contrastive Analysis / 

 
2) Θεωξία ηεο Δηαγιώζζαο 

/Interlanguage Theory/ 
 

3) Θεωξία ηεο Δεκηνπξγηθήο 
Καηαζθεπήο  

      /Creative Construction/ 
 

  

Ππώιμερ 

θεωπηηικέρ 

πποζεγγίζειρ 



Αληηπαξαβνιηθή Αλάιπζε 

θετική παρεμβολή  αρνητική παρεμβολή 

• καλόρ άνθπωπορ - კარგი ადამიანი  

• αςηόρ ο πίνακαρ, αςηόρ μιλάει  

• ის დაფა,  ის ლაპარაკობს 

• πληθςνηικόρ εςγένειαρ κηλ.  

 

• Όηαν μένω ζηο ζπίηι βλέπω ηην 

ηηλεόπαζη 

• Είναι μος ζπίηι 

• Σηον Μάπηιο θα πάω ζηην Ελλάδα 

     κηλ. 

 



1) Γιωζζηθή παξεκβνιή  
        /Language Tranfer/ 

 
2) Υπεξγελίθεπζε  

       /Over-generalization/ 
 

3) Παξεκβνιή ιόγω δηδαζθαιίαο  
      /Transfer of training/ 

 
4) Μαζεζηαθέο ζηξαηεγηθέο 

    /Strategies of Learning/ 
 

5)Επηθνηλωληαθέο ζηξαηεγηθέο 
   /Communication strategies/ 

 
  

1) Γλωζζική παπεμβολή  

        /Language Transfer/ 

 

2) Υπεπγενίκεςζη  

       /Over-generalization/ 

 

3) Παπεμβολή λόγω 

διδαζκαλίαρ  

      /Transfer of training/ 

 

4) Μαθηζιακέρ ζηπαηηγικέρ 

    /Strategies of Learning/ 

 

5)Επικοινωνιακέρ 

ζηπαηηγικέρ 

  /Communication strategies/ 

Θεωξεηηθέο ζέζεηο ηεο Αληηπαξαβνιηθήο Αλάιπζεο 



ηνπνζέηεζε ηνπ πξνζδηνξηζκνύ (επηζεηηθνύ θαη εηεξόπηωηνπ) 
πξηλ ή κεηά από ην νπζηαζηηθό πνπ πξνζδηνξίδεη  

επηζεηηθόο 
πξνζδηνξηζκόο 
 

L1 – ωξαίν θνξίηζη  

L2  – ლამაზი გოგო 

 
 
 

εηεξόπηωηνο 
πξνζδηνξηζκόο  
 
L1 – βηβιίν ηνπ Νίθνπ  
L2 – ნიკოს წიგნი 

 
 

όπνπ ζηε L1 έρνπκε πξνζέζεηο (prepositions), ελώ ζηε L2 επηζέζεηο (postpositions) 



παπεμβολέρ από ηη μηηπική γλώζζα καηά ηην 

σπηζιμοποιήζη ηος πποζδιοπιζμού (επιθεηικού και 

εηεπόπηωηος) 

θετική παρεμβολή  αρνητική παρεμβολή 

πξνθνξηθή 
γιώζζα 

γξαπηή 
γιώζζα 

 Η ζεηξά ηωλ ιέμεωλ ζε πεξίπηωζε ηνπ 
επηζεηηθνύ πξνζδηνξηζκνύ είλαη ίδηα θαη ζε 
δύν γιώζζεο: πξνζδηνξίδνλ πξνεγείηαη ηνπ 
πξνζδηνξηδόκελνπ  

 Σε πεξίπηωζε όηαλ ρξεζηκνπνηνύληαη 
κεξηθνί πξνζδηνξηζκνί πνπ δειώλνληαη κε 
δηάθνξα κέξε ηνπ ιόγνπ, όπωο είλαη 
δεηθηηθέο αληωλπκίεο, αξηζκεηηθά θαη 
επίζεηα, πάληα ζα είλαη ε αθόινπζε ζεηξά 
ηωλ ιέμεωλ θαη ζε δύν γιώζζεο: δεηθηηθέο 
αληωλπκίεο, αξηζκεηηθά θαη επίζεηα 

 

 Η ζεηξά ηωλ ιέμεωλ ζε πεξίπηωζε ηνπ 
εηεξόπηωηνπ πξνζδηνξηζκνύ είλαη 
δηαθνξεηηθή 

 Οη θηεηηθέο αληωλπκίεο ζηελ ειιεληθή 
γιώζζα ρξεζηκνπνηνύληαη κεηά από ηε ιέμε 
πνπ πξνζδηνξίδνπλ, ελώ ζηε γεωξγηαλή πξηλ 
από ηε ιέμε πνπ πξνζδηνξίδνπλ  

 Σηελ ειιεληθή γιώζζα κεηά από ηε  
δεηθηηθή αληωλπκία πάληα 
ρξεζηκνπνηείηαη άξζξν, ελώ ζηε 
γεωξγηαλή γιώζζα ην άξζξν δελ 
ππάξρεη 

 Σε πεξίπηωζε όηαλ πξνζδηνξίδνλ 
δειώλεηαη κε αξηζκεηηθά ην 
πξνζδηνξηδόκελν ζηελ ειιεληθή 
γιώζζα είλαη ζηνλ πιεζπληηθό αξηζκό, 
ελώ ζηε γεωξγηαλή ζην εληθό  





• έκθαζε ζε πξνθνξηθό ιόγν 

• βαζηθά βνεζήκαηα: νπηηθναθνπζηηθό πιηθό (Audio, 

Video, ζπκπεξηιακβαλνκέλσλ ηξαγνπδηώλ, ηαηλίσλ, 

δηαιόγσλ θηι.) 

• καζεζηαθέο ηερληθέο: κίκεζε θαη απνζηήζηζε 

• γξακκαηηθή δηδάζθεηαη κέζα από ηνπο δηαιόγνπο 

• απνζαξξύλεηαη ειεύζεξε παξαγσγή ιόγνπ 

 

 

Αθνπζηηθή κέζνδνο 



ΔΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΚΗ ΜΔΘΟΓΟ΢ 
ΓΙΔΡΓΑ΢ΙΑ ΓΗΜΙΟΤΡΓΙΚΗ΢ ΚΑΣΑ΢ΚΔΤΗ΢ 



• θαηαιιειόηεηα (ε γισζζηθή ρξήζε πξέπεη λα είλαη 
θαηάιιειε γηα ηελ επηθνηλσληαθή πεξίζηαζε, αζθήζεηο: 
πξνζνκνηώζεηο θαηαζηάζεσλ θαη παηρλίδηα ξόισλ) 

• εζηίαζε ζην κήλπκα (αζθήζεηο κεηαθνξάο πιεξνθνξηώλ 
θαη αζθήζεηο πιεξνθνξηαθνύ θελνύ) 

• ςπρνγισζζηθή επεμεξγαζία (ελεξγνπνίεζε ηεο επηιεθηηθήο 
πξνζνρήο)  

• δηαθηλδύλεπζε (νη καζεηέο θαινύληαη λα κάζνπλ από ηα 
ιάζε ηνπο) 

• ειεύζεξε εμάζθεζε (ηαπηόρξνλε εμάζθεζε πνηθίισλ 
ππνδεμηνηήησλ, νκαδηθέο δξαζηεξηόηεηεο) 

 

 

Δπηθνηλσληαθή κέζνδνο 



Η ΜΔΘΟΓΟ΢ ΣΗ΢ ΝΟΗΣΙΚΗ΢ ΥΑΡΣΟΓΡΑΦΗ΢Η΢ 
ΠΡΟΣΑΘΗΚΔ ΑΠΟ ΣΟΝ TONY BUSAN 

• βαζίδεηαη ζε ζπλεηξκηθή ζθέςε  

ηνπ αλζξώπνπ 

• νη πιεξνθνξηέο παξνπζηάδνληαη 

ζε κνξθή εηθόλαο θαη δηθηύνπ 



Απιζηοηέληρ
λέξεωρ μέπη 

ζηνηρεία

ζπιιαβή

όλνκα

ζύλδεζκνο

ιόγνο

ξήκα

άξζξν

πηώζε

θσλήεληα

εκίθσλα

άθσλα

γέλνο

άξξελα

κεηαμύ, ζθεύε

ζειέα

ρξόλνο

ελεζηώο

παξαθείκελν

νλόκαηνο ξήκαηνο

πιάγηεο πηώζεηο

ρξόλνη

ζπδπγία



• Φςζική πποζέγγιζη: θαηαλόεζε πξνθνξηθνύ θαη γξαπηνύ 
ιόγνπ, αγλνείηαη εληειώο γξακκαηηθή θαη παξαγσγή ιόγνπ, 
δεκηνπξγνύληαη θαηαζηάζεηο (situations) θαη ζέκαηα 
(topics). 

• Διεπγαζηική διδαζκαλία: έκθαζε ζε θαηαλόεζε, 
δηδάζθεηαη θάζε θνξά κόλν έλα θαηλόκελν 

• Εζηίαζη ζηον ηύπο: έκθαζε ζην γισζζηθό ηύπν ζην 
πιαίζην επηθνηλσληαθώλ δξαζηεξηνηήησλ, νη γξακκαηηθνί 
ηύπνη πξνθύπηνπλ επθαηξηαθά, ην ρξνληθό δηάζηεκα γηα ηελ 
εθκάζεζε γξακκαηηθήο ζύληνκν.  

• Διεκπεπαιωηικέρ δπαζηηπιόηηηερ: πξνζνκνίσζε ηεο 
θαζεκεξηλήο δσήο εθηόο ηάμεο. 

 

 



INTERNET SOFTWARE  



Λογιςμικά 

Ιςτοςελίδεσ 

Προγράμματα 

Διδαςκαλία εξ 
αποςτάςεωσ 



E-LEARNING 
ΓΙΓΑ΢ΚΑΛΙΑ ΔΞ ΑΠΟ΢ΣΑ΢ΔΩ΢ 



http://www.xanthi.ilsp.gr/filog/ch4/dial/dialogue.asp  



http://e-yliko.gr/resource/supportmaterial/EduAll.aspx 



http://www.ediamme.edc.uoc.gr/diaspora/index.php?yliko 







• http://www.xanthi.ilsp.gr/filog/ch4/dial/dialogue.asp  

• http://e-yliko.gr/resource/supportmaterial/EduAll.aspx 

• http://www.ediamme.edc.uoc.gr/diaspora/index.php?yliko  

• http://www.greeklanguage.gr/certification/node/137  

• http://www.greek-language.gr/greekLang/certification/13.html  

• http://www.komvos.edu.gr  

• http://www.greek-language.gr/greekLang/index.html 

• http://hnc.ilsp.gr 

• http://www.sek.edu.gr  

• http://hotpot.uvic.ca/index.php            

 

 

 

΢ύλδεζκνη 
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